
BASIN FAUCETS
MITIGEUR DE LAVABO
GRIFO DE LAVABO

ASSEMBLING AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE ET D’ENTRETIEN
INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y MANTENIMIENTO

BASIN FAUCET
MITIGEUR DE LAVABO
GRIFO DE LAVABO

BASIN FAUCET TALL
MITIGEUR DE LAVABO HAUT
GRIFO DE LAVABO CAÑO ALTO
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Spare parts
Piéces détachées
Piezas de repuesto

Cod:

 1 JFBA.001.*KIT
 2 JFBA.101.*
 3 JFBA.201.00
 4 J99960013
 5 JFBA.102.*
 6a J29550163-12US
6b  J29550163-22US
 7 JFBA.103.*KIT
 8 JFBA.004.00KIT
 9 JFBA.202.00
 10 42575001US-50B
 11 42575001US-50R

Exagon 36/1,42”

* 05 - Chrome/Chrome/Cromo -* 13 - Polished gold/ Or poli /Oro pulido -* 23 - Brushed gold/ Or brossé/Oro cepillado - 
* 42 - Rose gold/ Or rose/Oro rosa - * 34 - Brushed nickel/Nickel brossé/Níquel cepillado -* 48 - Gun metal/ Pistolet métal/
Gris plomizo -* 07 - Matte black/ Noir mat/Negro mate  - * 21 - Matte white/ Blanc mat/Blanco mate
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Spare parts
Piéces détachées
Piezas de repuesto

Exagon 36/1,42”

Cod:

 1 JFBA.001.*KIT
 2 JFBA.101.*
 3 JFBA.201.00
 4 J99960013
 5 JFBA.102.*
 6a J29550163-12US
6b  J29550163-22US
 7 JFBA.103.*KIT
 8 JFBA.004.00KIT
 9 JFBA.202.00
 10 42575001US-70B
 11 42575001US-70R

* 05 - Chrome/Chrome/Cromo -* 13 - Polished gold/ Or poli /Oro pulido -* 23 - Brushed gold/ Or brossé/Oro cepillado - 
* 42 - Rose gold/ Or rose/Oro rosa - * 34 - Brushed nickel/Nickel brossé/Níquel cepillado -* 48 - Gun metal/ Pistolet métal/
Gris plomizo -* 07 - Matte black/ Noir mat/Negro mate  - * 21 - Matte white/ Blanc mat/Blanco mate



87

HOT
COLD

Replacement hoses
Remplacement tuyaux savie flexibles
Reemplazo flexos
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TECHNICAL DATA AND CHARACTERISTICS

• Static pressure Max 145 psi 

• Pressure (recommended) 14,5 - 72,5 psi   

• Hot water temperature Max 176° F

• Hot water temperature 149° F   (recommended)

• Acoustic group and flow rate class I A

DONNÉES TECHNIQUES ET CARACTÉRISTIQUES

• Pression statique Max 145 psi 

• Pression (recommandé) 14,5 - 72,5 psi

• Température d’eau chaude Max 176° F

• Température eau chaude 149° F  (conseillée)

• Classification acoustique et débit I A

CARACTERÍSTICAS Y DATOS TÉCNICOS

• Presión estática Max.  145 psi   

• Presión (recomendada):  14,5 - 72,5 psi  

• Temperatura agua caliente:  Max 176° F 

• Temperatura agua caliente: 149° F   (recomendada) 

• Clasificación acústica y caudal: I A

Tightening torque 10~ 12Nm
Force de serrage 10~ 12Nm
Par de apriete 10~ 12Nm

Cartridge replacement
Remplacement de la cartouche
Reemplazo cartucho
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INSTRUCTION DE MAINTENANCE POUR MITIGEUR

Tous les produits Nikles sont réalisés avec des matériaux divers et utilisant 
les dernières technologies de pointe, afin de satisfaire les exigences les 
plus diverses . Afin de permettre aux matériaux de résister à toutes sortes 
d’agressions, veuillez vous conformer aux instructions ci-dessous.
Les dommages occasionnés par un entretien non adapté au produit ne 
sont pas couverts par la garantie. Si vous remarquer qu’un produit présente 
un disfonctionnement, il sera nécessaire de l’échanger le plus rapidement 
possible afin de ne pas créer de dommages aux infrastructures ou à autrui.
Selon votre lieu de résidence, l’eau peut présenter plus ou moins de calcaire 
ou d’impuretés. Après utilisation, les gouttes d’eau s’évaporent et peuvent 
laisser quelques traces. Pour éviter ce phénomène, veuillez entretenir 
quotidiennement les douchettes et pommeaux fixes en essuyant bien les 
parties mouillées après utilisation. L’accumulation de calcaire peut s’éviter 
grâce à un entretien quotidien constant.
Les opérations d’entretien sont très simples à réaliser et permettent un 
fonctionnement optimal :
- Le calcaire peut être aisément éliminé par les jets des pommeaux
- Le filtre et le réducteur de débit doivent être soumis à des opérations 
périodiques de nettoyage, en éliminant les impuretés et résidus de calcaire. 
Pour ce faire, enlever le pommeau de son support mural ou au plafond 
afin d’accéder a ces composants, se trouvant dans le connecteur fileté à 
l’extrémité du pommeau.
Le non respect de ces instructions pourrait entrainer des dommages 
irréparables au produit.
Si vous résidez dans une zone où l’eau est extrêmement calcaire, il est 
vivement recommandé d’installer un adoucisseur.
Nous vous recommandons de pas utiliser d’éponges abrasives, de produits 
nettoyants ou de solvants  trop corrosifs ou acides. Il est aussi conseillé de 
ne pas avoir recours à des produits anticalcaires contenants du vinaigre ou 
de l’acide acétique. Les agents nettoyants trop chimiques peuvent porter 
atteinte au produit.
Afin de correctement nettoyer  vos produits Nikles, il est préférable d’utiliser 
uniquement un savon neutre, ou un détergeant biodégradable, et un tissu 
mouillé. Puis,  rincer abondamment et bien sécher

FAUCETS MAINTENANCE INSTRUCTIONS

All NIKLES products are manufactured using industrial quality materials that 

are inline with the latest technology. To ensure the quality of the surface and 

durability of the products, please follow our instructions.

Damage caused by incorrect maintenance is not covered under warranty.

If you notice that a product no longer performs as intended, replace it as 

soon as possible so as to not cause any damage to the building or harm to 

people.

Depending on the area in which you live, water may contain different levels 

of limescale and impurities. After use, water drops evaporate and may leave 

limescale residue on the surface. To prevent this, carefully dry all wet areas 

after use. Periodical and continuous maintenance may avoid limescale build-

up.

Faucet maintenance is minimal and ensures the product will function at peak 

performance. Limescale can be easily wiped clean from showerhead nozzles.

The filter or restrictor needs to be cleaned periodically to remove any possible 

residue from limescale and impurities. To access the filter or restrictor, remove 

the head from the wall or ceiling fitting. The restrictor or filter is in the threaded 

connecter on top of the head.

Failure to comply with these instructions, may result in irreversible damage to 

the product.

If you live in areas with hard water, we suggest installing a water softener.

Do not use abrasive sponges, corrosive cleansers, solvents or acids. 

We recommend that you do not use any anti-limescale products or cleaners 

containing vinegar or acetic acid. 

Chemical cleaning agents may damage the product.

Clean Nikles products using only mild soap and a wet cloth. Stubborn stains 

should not be removed using corrosive or abrasive cleansers.

On all products, use a biodegradable cleanser, rinse thoroughly with water 

and dry with a soft cloth.
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INSTRUCCIONES  DE MANTENIMIENTO PARA GRIFOS

Todos los productos NIKLES están hechos con materiales diferentes para 

ajustarse a cualquier exigencia específica, según las técnicas más 

novedosas. Para mantener en el tiempo la alta calidad de las superficies y 

de los materiales, le rogamos seguir nuestras instrucciones. 

Nuestra garantía no cubre los daños debidos a un mantenimiento incorrecto. 

Al darse cuenta de que el producto ya no cumple con su uso específico, es 

necesario proceder a su sustitución lo antes posible para evitar daños a las 

personas y a los edificios. 

El agua puede contener porcentajes diferentes de cal y/o impurezas 

según la zona donde se vive. Al usar el producto, las gotas de agua que 

evaporan puden dejar depósitos de cal en las superficies. Para prevenir este 

inconveniente, le aconsejamos secar bien todas las partes mojadas después 

de cada uso. 

Un mantenimiento periódico y constante previene los depósitos de cal. 

El mantenimiento de los grifos es muy sencillo y asegura un funcionamiento 

óptimo de los productos en cualquier momento. 

El aireador tiene que ser limpiado periódicamente para eliminar cualquier 

tipo de impureza y  residuos de cal. 

Si no se cumplen estas indicaciones de mantenimiento se pueden provocar 

daños irreparables al producto. 

Si Ud. vive en una zona con agua muy calcárea le aconsejamos instalar un 

ablandador de agua. 

No utilice esponjas abrasivas, paños de microfibra, detergentes o limpiadores 

corrosivos, disolventes o ácidos. Ni siquiera los productos antical o los 

detergentes que contienen vinagre y ácido acético son aconsejados. 

Las composiciones químicas de los detergentes pueden dañar el producto. 

Limpie los productos Nikles utilizando exclusivamente jabón suave y un paño 

humedecido. No utilice detergentes corrosivos o abrasivos para quitar las 

manchas difíciles.  

Utilice productos de limpieza biodegradables para todos los productos, 

aclare abundantemente con agua y seque con un paño suave. 




